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magyar naplószerzõink

Ádám Tamás (1954, Ba -
las   sa gyarmat) költő, szer -
kesztő, újságíró. Jelenleg
Budapesten él. A Komjáthy
Jenő Irodalmi és Művészeti
Társaság alapítója, vezető-
je. Madách- (2003) és Nagy
Lajos-díjas (2008). Leg -

utóbbi kötetei: Újságperirat (publicisztikák,
2000), Rendezünk majd vérbő partikat (versek,
2004), Máglyák ideje (interjúk, 2006).

Bágyoni Szabó István
(1941, Bágyon) író, költő,
műfordító. A kolozsvári
egyetem elvégzése után ta  -
nított, majd az Utunk
szerkesztője volt. 1989
júliusától Budapesten él,
jelenleg a Polisz vers  ro va -

tának vezetője. A Román Írószövetség mű for -
dítói díjasa (1983). Legutóbbi kötetei: Az abba -
maradt mondat (versek, 2004). Elszabadult
konténerek (naplóregény, 2005), Az idő festett
orcái (esszék, beszélgetések, jegyzetek, 2010).

Bakonyi István (1952,
Székesfehérvár) iroda lom -
történész. A Pécsi Tanár -
kép  ző Főiskola magyar–
an gol szakán, majd az
ELTE kiegészítő magyar
szakán végzett. 2004-ben
szerzett PhD-fokozatot. A

kortárs magyar irodalom kutatója, a székesfe-
hérvári Vörösmarty Társaság elnöke. Iszka -
szent györgyön él. Legutóbbi kötete: (H)arcok
és művek (tanulmányok, 2008).

Bányai Tamás (1946,
Budapest) író 1972-ben
disszidált az Egyesült Álla -
mokba. 1979—82 között a
clevelandi Amerikai Ma gyar
Népszava/Nép  szabad ság
szerkesztője volt. Észak-
Karolinában él. A pécsi

Hetedhét című magazin munkatársa és külön-
böző irodalmi portálok rendszeres szerző-
je. Regénye, a Mire minden jóra fordul (Magyar
Napló, 2008) a Barankovics István Alapítvány
irodalmi pályázatán nyert első díjat.

Bereczki Gábor (1928,
Békés) finnugor nyelvész
és műfordító. Egyetemi
tanul mányait Budapesten és
Bukarestben végezte 1948-
tól 1952-ig magyar–román
szakon. A kandidátusi foko -
zatot Leningrádban szerezte

meg 1958-ban, akadémiai doktori disszertá-
cióját 1988-ban védte meg Budapesten. 1959-
től az ELTE docense, 1979-től tanszékvezető
professzora volt. Nyelvészként főként a Volga -

vidék finnugor és török nyelveinek kapcso-
lataival foglalkozik, fordítóként elsősorban észt
és finn irodalmi műveket tolmácsol.

Ébert Tibor (1926, Po -
zsony) író, költő, zene  mű -
vész. A Liszt Ferenc Zene -
művészeti Főiskolán és az
ELTE magyar irodalom, fi lo -
zófia, esztétika szakán vég -
zett. 1945-ben Buda pest re
települt. Hosszabb ideig

Fran ciaországban élt. Két színpadi játékát francia
színházakban játszották (Lyonban, Párizsban,
Avignonban). Több hangjátékát sugározta a
Magyar Rádió és külföldi adók. Művei húsz kötet-
ben, folyóiratokban, antológiákban jelentek meg.
Többek közt Bartók-, Pásztory- (1987), Péterfi
Vilmos-díjas (2006) alkotó. 1996-ban a Magyar
Köztársaság Érdemrendjével tüntették ki. 

Falusi Márton (1983,
Budapest) költő. Az ELTE
jogi karán végzett 2007-
ben. A Hitel fo lyó irat vers-,
valamint a Ma gyar Napló
Európai Fi gyelő rovat
szerkesztője. 2009-től a
Könyves Szö vetség elnöke.

Gérecz Attila- (2004) és Junior Prima-díjas
(2008). Kötete: Rád nyitva ablak, ajtó (2007).

Gulyás Nikolett (Eger,
1984) az ELTE finnugor–ma  -
gyar szakán végzett 2008-
ban, ugyanott a Nyelvtudo -
mányi Doktori Iskola Uráli
nyelvészet és nyelvek prog -
ramjának ösztöndíjas hall -
gatója. Kutatási terü  lete:

nyelvtipológia, összehasonlító mondattan.

Horbulák Zsolt (1972,
Pozsony), publicista, sza-
kíró és kutató. A pozsonyi
Comenius Egyetemen szer -
zett tanári oklevelet törté  ne -
lem–magyar szakon 1996-
ban. 2003-ban diplomázott a
Pozsonyi Közgazda ság tu -

dományi Egyetemen. Doktori disszertációját a
Comenius Egyetem Világtörténeti Tanszékén
2006-ban védte meg. Dolgozott muzeológusként
és a magánszférában is. Tudományos, illetve
ismeretterjesztő publikációi történelmi és közgaz-
dasági kérdésekkel foglalkoznak. Párkányban él.

Horváth Dorottya (1990,
Budapest) költő, a Deák
Téri evangélikus Gim -
náziumban érettségizett, je -
lenleg a Liszt Ferenc Ze ne  -
művészeti Egyetem hall-
gatója, Fóton él. 

Iancu Laura (1978, Ma  -
gyarfalu) költő, szer kesztő, a
Moldvai Ma gyarság buda -
pesti szer kesz tője. Arany
János ku tatói ösz töndíjban
és Mó ricz-ösz tön díjban ré -
szesült (2006). Legutóbbi
kötetei: Karmaiból kihullajt

(2007), névtelen nap (2009). 2010-ben Bárka- és
Bella István irodalmi díjat kapott. 

Kelemen Lajos (1954,
Büssü) író, Kaposváron él,
Radnóti-díjas. Legutóbbi
kötete: Olvasó (esszék,
2008).

Kerék Imre (1942, Há -
romfa) költő, műfor  dító.
Sop  ronban él. Többek kö zött
Radnóti-, Kormos Ist ván- és
József Attila-díjas. Össze-
gyűjtött verseit a Virágvölgy
című kötete tar talmazza
(2002). Leg utób bi kötete:

Dombos út (versek és versfordítások, 2009).

Marosi Gyula (1941,
Budapest) 1966 óta pub-
likál. 1973-ban a József
Attila Kör alapítója, majd
titkára. 1975 és 1978
között a Mozgó Világ
prózarovat vezetője, majd
2001-ig a Magyar Tele -

vízió dramaturgja. József Attila- (1981) és
Balázs Béla-díjas (1997).

Nagy Gábor (1972,
Körmend) költő, irodalom -
történész. A debreceni
Kos suth Lajos Tudomány -
egye tem magyar–német
szakán végzett 1996-ban,
majd 2000-ben doktorált.
Jelenleg a szombathelyi

Nyugat-magyarországi Egyetem Kommu niká -
ció és Médiatudományi Tanszéké nek docense.
Legutóbbi kötete: Ki a konkolyt vetette (regény,
2009), melynek megírásához 2008-ban
elnyerte a Barankovics István Alapít vány
ösztöndíját. Bella István-díjas (2009).

Nagy Katalin (1951,
Tata) Egerben végzett ma -
gyar–orosz szakon, majd
az ELTE-n. Az uráli irodal-
makat kutatja (PhD) és
fordítja. Számos regény-,
vers- és novellafordításon
kívül az ő nevéhez fűződik

két kétnyelvű (manysi–magyar, vepsze–magyar
verseskötet megjelenése, továbbá Valentyina
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augusztus szerzõink

Szolovárral ő fordította le kazimi hanti nyelvre
Móricz Zsigmond Hét krajcár, Déry Tibor
Szerelem, Hernádi Gyula Kiáltás és kiáltás,
Örkény István Állatmese című művét is. Tagja
a magyar Írószövetségnek és a Finnugor
Írószövetség elnökségének.

Rezessy Anna (1977, Bu  -
dapest) az ELTE néprajz–
finnugor–francia szakán vég -
zett, majd tanulmányait az
Irodalomtudományi Dok tori
Iskola Az uráli népek folklór-
ja és irodalma programon
folytatta. Doktori disszer  -

tációját 2010 szeptemberében védi meg. Rend -
szeresen publikál a társadalomnéprajz és a folklo -
risztika szakterületén, valamint karjalai sirató-
fordításokat. Finnországban él. 

Rózsássy Barbara (1979,
Budapest) költő. Művelő -
désszervező és olasz sza-
kon tanult. Gérecz Attila-
díjas. Legutóbbi kötete:
Éjszakai tárlat (2009).

Szakály Sándor (1955,
Törökkoppány) had tör -
té nész, az MTA doktora.
Előbb a Hadtörténeti In tézet
és Múzeum főigaz ga tója,
majd a Duna Te levízió alel-
nöke, jelenleg a veszprémi
Pannon Egye tem egyetemi

tanára. Kutatási területe az 1868 és 1945 közötti
magyar hadtörténelem, társadalom-, illetve
sporttörténet. Legutóbbi kötetei: Múltunkról –
kritikusan? (Kritikák, 2005); Katonák, csend -
őrök, ellenállók (Tanulmányok, 2007).

Szakolczay Lajos (1941,
Nagykanizsa) irodalom -
történész, kritikus. Kor társ
magyar irodalommal, kü  -
lönös tekintettel a határon
túli magyar literatúrára,
vala mint színház- és
képző művészettel foglal -

kozik. Bu dapesten él. Kölcsey- (1995) és
József Attila-díjas (1996). Legutóbbi kötetei:
Nekünk ilyen sors adatott (Csoóri Sándorral,
2006), Ameddig temetetlen holtak lesznek
(Nagy Gáspárral, 2008), Párbeszédek és
perbeszédek (interjúkötet, 2010).

Szíj Enikő (1944, Sárvár)
nyelvész. Kutatási területe:
permi nyelvek, tudomány-
és művelődéstörténet, finn/
finnugor–magyar kapcso-
latok. Budapesten az ELTE
magyar–orosz–finnugor
szakán végzett 1968-ban.

Fontosabb munkái: Termini rodsztva v per -
mskih jazikah (1998), a Bibliotheca Regu lyana
kötetei (Sajnovics, Gyarmathi, Reguly); Kursz
vengerszkogo jazika (1980), Finnország
(1980). A Finnugor Világ kong resszus Kon -
zultatív Bizottságának tagja.

Tillinger Gábor (1975)
nyelvész, fordító. Fő szak-
területe a dialektológia és
a lexikológia. Első  sorban
újlatin (francia, okcitán),
finnugor (számi, komi)
valamint skandináv nyel -
vekkel foglalkozik. Több

ízben jelentek meg komi, számi és svéd vers-,
illetve novellafordításai különböző folyóira-
tokban. Általa fordított lappföldi mesékből

egy önálló kötet is megjelent, saját
szerkesztésében: Öregasszony a Holdon
(2010). Rendszeresen figyelemmel kíséri nap-
jaink számi és komi költészetét.

Ughy Szabina (1985,
Ajka) a Pázmány Péter
Katolikus Egyetemen ta -
nul. Versei, recenziói rend -
szeresen megjelennek töb -
bek között az Új Könyv -
piac, Magyar Napló, Szép  -
iro dalmi Figyelő hasábjain.

Vándor Anna (1941)
magyar–orosz szakos kö -
zép iskolai tanár az ELTE-n,
és kulturális programigaz-
gató az Orosz Kulturális
Központban. Finnugrista
néprajzkutató, több mint
ötven éve foglalkozik mű -
fordítással. Budapesten él.

IRODALMI FOLYÓIRATOK TALÁLKOZÓJA ÁRKOSON

Az Erdélyi Magyar Írók Ligája és a Szépirodalmi Figyelő Alapítvány 2010. szeptember 9–12 között ren-
dezi meg a Kárpát-medencei magyar irodalmi folyóiratok találkozóját, amely az E-MIL IX. Írótáborának
keretén belül kerül megszervezésre.

Helyszíne: Árkos, (Kovászna megye, Románia), Árkosi Kulturális Központ.

A találkozó lehetőséget kíván biztosítani arra, hogy a Közép-Kelet Európában működő, magyar nyelvű iro-
dalmi lapok szerkesztői, szerzői, kiadói a lapkiadással, szerkesztéssel, finanszírozással együtt járó gondo-
kat és tapasztalatokat egymással megosszák.

A konferenciát támogatja a NKA és a MASZRE

Szavazzon a hónap versére!

Honlapunk VERSEK rovatába
minden hónap közepén fölkerül
néhány vers név nélkül, melyekre
Olvasóink sza vaz hat nak egy hóna -
pon keresz tül. Azt a verset, ame lyik a
legtöbb sza va zatot kapja, megje len -
tetjük a Magyar Naplóban!
A szeptemberi lapszámba kerülő versre
2010. augusztus 15-ig lehet szavazni.
Szavazzon továbbra is a hónap versére,
látogasson el világhálós olda lunkra!

www.magyarnaplo.hu
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hirdetés magyar napló

Megrendelem a Magyar Napló havi folyóiratot
• 1/4 évre 2010 Ft helyett 1930 Ft-ért  . . . .pld.-ban
• 1/2 évre 4020 Ft helyett 3870 Ft-ért  . . . .pld.-ban
• 1 évre 8040 Ft helyett 7390 Ft-ért  . . . .pld.-ban
Név: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Kézbesítési cím: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Telefonszám: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
E-mail cím: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Számlázási cím: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Megrendelés kezdete: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Aláírás: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Kérjük, az előfizetési szelvényt juttassa el
szerkesztőségünkbe

postán, faxon vagy személyesen.

Megrendelését leadhatja telefonon
és világhálós oldalunkon is.

Magyar Napló Kiadó Kft.
1450 Bp., Pf. 77. Telefon és fax: 413-6672

E-mail: info@magyarnaplo.hu
Honlap: www.magyarnaplo.hu

EGYEDÜLÁLLÓ ELŐFIZETÉSI AKCIÓ
A MAGYAR NAPLÓ IRODALMI FOLYÓIRATRA!

Fizessen elő a Magyar Napló irodalmi folyóiratra, és egy ajándékkönyvet küldünk Önnek!
Régi előfizetőink minden karácsonyra könyvajándékot kapnak!

Csatlakozzon elektronikus hírlevelünk népes olvasótáborához, és a jövőben rendszeres, 
közvetlen tájékoztatást kap rendezvényeinkről és új kiadványainkról.

Küldje el nevét és e-mail címét az info@magyarnaplo.hu e-mail címre,
vagy iratkozzon fel honlapunk Hírlevél rovatában: http://www.magyarnaplo.hu/hirlevel.php

Kérjük, ajánlja a Magyar Napló hírlevelét barátainak, ismerőseinek is!

A Magyar Napló világhálós változatának
ingyenes rovatai:

• Irodalmi hírek
• Könyváruház
• A Hónap verse költői vetélkedő
• Fényképes beszámolók
• Határon túli szerkesztőségek adatai
• Irodalmi kvízjáték

Előfizetőink részére elérhető rovatok:
• a legfrissebb Magyar Napló lapszámok
• a teljes archívum 2000-től
• szerzői lexikon fényképekkel, folya matosan

frissített adatokkal

A Magyar Napló előfizetői ingyenesen re -
gisztrálhatnak az világhálós változatra is!

Csak internetes előfizetőink részére az előfizetési
díj 1 évre

• belföldre 3000 forint
• külföldre 12 euró

Az előfizetéssel kapcsolatban kérjen bővebb
tájékoztatást, valamint befizetési csekket
az elofizetes@magyarnaplo.hu e-mail címen!

www.magyarnaplo.hu

IR AT K O Z Z O N F E L A MA G YA R NA P L Ó L E V E L E Z Ő L I S T Á J Á R A!

A Magyar Napló a vi lághálón!


